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         Sale FLORIPENO, pastor.

         FLORIPENO

         Quedaos, ovejas tristes, derramadas

         por esos altos y empinados riscos,

         que mejor andaréis que mal guardadas,

         paciendo a solas malvas y torviscos;

         5

         las hierbas, del rocío aljofaradas,

         sin que os detengan el redil ni apriscos,

         podéis pacer, primero que el aurora

         la copia esmalte de la bella Flora.

         Paced, siquiera, adelfas venenosas,

         10

         y entre ellas el postrero paroxismo;

         bebed las aguas turbias y dañosas

         y, despeñadas, id al propio abismo,

         que mal tendrá cuidado de otras cosas

         el que apenas le tiene de sí mismo;

         15

         perded cuidado que, perdido, os cobre

         rico de males y de bienes pobre.

         No ha menester el solo compañía,

         ni consejo el que está desesperado,

         que yo no soy pastor como solía,

         20

         perdido guardo, ya que no ganado;

         para solo buscar la muerte mía

         desnudo voy mejor, y sin cuidado;

         ni quiero que pastor mi hacienda herede,

         pues mis desdichas heredar no puede.

         25

         Pasado ha el sol por su dorada cinta,

         bordada de figuras celestiales,

         donde calienta, abrasa, adorna y pinta

         marinos y terrestres animales,

         diez cursos desde el punto que Jacinto

         30

         fue dulce causa de mis largos males;

         diez años la he servido, y en diez años

         no tengo más provecho que mis daños.

          
   

         Sale LERIDANO, pastor, por otra puerta.

         LERIDANO

         Quien dice que en mujeres hay flaqueza

         y que es su condición varia y mudable

         35

         conquiste de Jacinta la dureza

         y el alma dura de su pecho afable;

         verá que en estas peñas no hay firmeza

         que se compare a su rigor notable,

         y que de cera son estas montañas

         40

         si quieren competir con sus entrañas.

         No siembra en la arena, o piensa en vano

         coger el viento en redes, quien alcanza

         a ser pastor dichoso de su mano,

         y el regalado fin de su esperanza;

         45

         canta, pastor alegre, canta ufano,

         seguro para siempre de mudanza,

         que pues con oro la conquisto y huye,

         grande lealtad en adorarte arguye.

         El oro, que conquista las ciudades,

         50

         perdona muertes y deshace enojos,

         corrompe las mayores amistades

         y a la misma verdad pone en despojos;

         el inventor de ofensas y maldades

         no ha podido jamás cegar los ojos

         55

         de esta cruel, porque a su luz no vale

         cuanta del oro codiciado sale.

         ¿De qué me sirve, pues, ser de este valle

         un rico mayoral, un nuevo Midas,

         ni acompañar un razonable talle,

         60

         de galas por ventura nunca oídas,

         si un pastor, que me enfado de nombralle,

         con unas antiparas mal vestidas,

         ha conquistado, pobre, roto y solo,

         lo que no osaran Endimión ni Apolo?

          
   

         Vuelve FLORIPENO la cabeza y ve a LERIDANO.

         FLORIPENO

         65

         ¡Oh, famoso Leridano!

          
   

         LERIDANO

         ¡Oh, gallardo Floripeno!

          
   

         FLORIPENO

         ¿Dónde bueno?

          
   

         LERIDANO

         Ya es en vano

         ir buscando tiempo bueno,

         ya se nos fue de la mano.

         70

         ¿Dónde mal? me has de decir,

         que no hay lugar donde ir

         para decir dónde bueno.

          
   

         FLORIPENO

         ¿Tanto penas?

          
   

         LERIDANO

         Tanto peno:

         fuera dichoso en morir.

          
   

         FLORIPENO

         75

         ¡Bueno es ir un desdichado,

         a buscar algún consuelo,

         y hallar un desesperado!

          
   

         LERIDANO

         Eso le debes al cielo.

          
   

         FLORIPENO

         ¡Cómo!

          
   

         LERIDANO

         Consuelo has hallado.

          
   

         FLORIPENO

         80

         ¿Yo, en tu desesperación?

          
   

         LERIDANO

         Y con bastante razón.

         ¿Qué consuelo hay más notable

         al que es triste y miserable,

         que hallar muchos que lo son?

         85

         Mal de muchos, ¿no es consuelo?

          
   

         FLORIPENO

         De la causa que este nace,

         le tengo por desconsuelo;

         mas di, mayoral, ¿qué hace

         aquel páramo de hielo?

         90

         ¿Cómo te ha ido con ella?

         ¿No la rinde y atropella

         tanto oro a sus ojos puesto?

          
   

         LERIDANO

         Del cielo podré más presto

         bajar la más alta estrella;

         95

         ahora estoy más perdido

         y de su desdén más loco,

         más ciego y menos valido.

          
   

         FLORIPENO

         ¿Luego a ti te tiene en poco?

          
   

         LERIDANO

         Y es milagro.

          
   

         FLORIPENO

         Y no lo ha sido.

         100

         Dime, ¿qué imposible ves

         que no venza a interés?

         ¿Hay, dime, entrañas tan duras

         de su conquista seguras?

          
   

         LERIDANO

         ¿No ves que mujer no es?

          
   

         FLORIPENO

         105

         ¿No es mujer?

          
   

         LERIDANO

         No, porque está

         ya convertida en un hombre

         que estos consejos le da,

         y es río que pierde el nombre

         si en mayor entrando va.

         110

         Esta amaba la riqueza,

         entró en la misma pobreza,

         perdió el nombre, y en lo amado

         quedó su ser transformado.

          
   

         FLORIPENO

         Tú vencerás su firmeza,

         115

         que como tengas paciencia,

         que lo más difícil rompe,

         cesará su resistencia.

          
   

         LERIDANO

         Ya nuestro hablar interrompe

         no menos que su presencia;

         120

         y aun aquí viene la ingrata

         que le da vida y nos mata.

          
   

         FLORIPENO

         Pues ¿cuándo los viste solos?

          
   

         LERIDANO

         Más se adora que los polos

         en que el cielo se remata.

         125

         Ponte detrás de ese roble,

         que yo aquí me cubriré

         con aqueste laurel noble.

          
   

         Escóndense los dos pastores, y salen BELARDO y JACINTA.

         BELARDO

         No es tan delgada mi fe,

         que a cualquier viento se doble,

         130

         que aunque en altura compite

         con los cielos, y le imite

         el valor que en ti se encierra,

         tiene un tronco acá, en la tierra,

         que no hay valor que le quite.

          
   

         JACINTA

         135

         No vengo yo sospechosa,

         Belardo, de fe tan alta,

         que al cielo sube gloriosa.

          
   

         BELARDO

         Pues ¿qué quieres?, ¿qué me falta?

         Más firme soy que tú hermosa.

         140

         ¿Qué dije? ¡Oh, traidor de mí!

         Tu hermosura presumí

         igualar con mi firmeza,

         siendo inmortal tu belleza,

         sin duda al cielo ofendí.

         145

         Mas si no puede la muerte

         esa hermosura del alma

         gastar de ninguna suerte,

         ¿cómo podrá llevar palma

         de una firmeza tan fuerte?

         150

         Que si amo tu hermosura,

         y ella, inmortal, vive y dura,

         mi firmeza es inmortal.

          
   

         JACINTA

         No me ha parecido mal.

          
   

         BELARDO

         Mi propia fe te asegura.

          
   

         JACINTA

         155

         ¡Que has metido de razones

         para olvidar mi razón!

          
   

         BELARDO

         ¿En eso otra vez te pones?

          
   

         JACINTA

         Pensarás que celos son;

         darasme satisfacciones.

          
   

         BELARDO

         160

         Si en corro, baile ni fiesta

         te ha ofendido esta alma, esta

         que huye casos tan feos,

         jamás des a mis deseos

         un dulce sí por respuesta;

         165

         no haya venganza o castigo

         que en mí no venga a parar;

         que me mate mi enemigo

         y que te venga a gozar

         el que fuere más mi amigo,

         170

         y a mis ojos, abrazada

         como tórtola casada,

         le des, con arrullo, besos

         en su falsa boca, impresos

         con esa tuya dorada.

         175

         ¡Ah, Jacinta!

          
   

         JACINTA

         Pues qué, ¿ayer

         no miraste a Cristalina?

          
   

         BELARDO

         ¿Mirar? No la puedo ver;

         quien mentiras adivina

         verdades quiere coger.

         180

         Dime, amores, si me engañas.

          
   

         JACINTA

         No pueden ya mis entrañas

         sufrir que engañarte intente.

         Dame esos brazos.

          
   

         BELARDO

         ¡Detente!

          
   

         JACINTA

         Cosas, ¡por Apolo!, extrañas.

          
   

         JACINTA

         185

         ¿Así me arrojas de ti?

          
   

         BELARDO

         Estoy ahora enojado.

          
   

         JACINTA

         ¡Vengarte quieres de mí!

         ¿Tú no ves que me he burlado?

          
   

         BELARDO

         Pues por eso estoy así,

         190

         de burlas me has de matar.

          
   

         JACINTA

         Que yo lo sabré sanar.

         Ven a estos brazos que obligas.

          
   

         BELARDO

         Iré, al fin, porque no digas

         que me hago de rogar.

          
   

         Abrázanse BELARDO y JACINTA.

         LERIDANO

         195

         ¡Si aquí paciencia me basta...!

         ¿Qué fuego es este?, ¿qué digo,

         que alma y vida me contrasta?

         ¿De esto vengo a ser testigo?

         ¡Oh, Jacinta, honesta y casta!

         200

         Bien dicen que oye su daño

         quien busca su desengaño.

         ¡Abrazados! ¡Plegue a Dios

         que un rayo os pase a los dos!

         ¡Ah, celos! ¡Rigor extraño!

          
   

         Vase LERIDANO.

         FLORIPENO

         205

         Quien esto ha querido ver

         no busque de quien quejarse;

         pero amor, ¿qué puede ser

         que con lo que es justo helarse

         se venga el alma a encender?

         210

         ¡Yo me abraso! ¡Plegue al cielo

         que no quede en este suelo

         culebra ni áspid herida

         que no os aparte y divida!

         ¡Ah, celo, rabioso celo!

          
   

         Vase FLORIPENO.

         BELARDO

         215

         Gran gusto el amistad

         cuando el enojo precede.

          
   

         JACINTA

         No puede mi voluntad

         sufrillos mucho.

          
   

         BELARDO

         Mal puede

         si es voluntad con verdad.

          
   

         JACINTA

         220

         ¿Eso dudas?

          
   

         BELARDO

         No, mi bien.

          
   

         JACINTA

         Pues ¿qué temes?

          
   

         BELARDO

         Tu desdén.

          
   

         JACINTA

         ¿Fingido?

          
   

         BELARDO

         Aunque lo haya sido.

         pJacinto ¿Estás loco?

          
   

         JACINTA

         Estoy perdido.

          
   

         JACINTA

         Y bien pagado.

          
   

         BELARDO

         También.

         225

         Mas dime, Jacinta mía,

         ¿hasme de olvidar?

          
   

         JACINTA

         Yo sé

         que antes en la noche fría

         el sol ardiendo veré,

         y el Norte en el Mediodía;

         230

         el cabritillo inquieto

         al león tendrá sujeto,

         y antes vivirán concordes

         los elementos discordes

         y el necio con el discreto;

         235

         Y habrá, Belardo, primero,

         riberas de aqueste río,

         verdes frutas por enero,

         y nieve en el seco estío

         como en el diciembre fiero;

         240

         y primero, aunque me dejes,

         se romperán los dos ejes

         en que el cielo se sustenta.

         ¡Mira tú si es bien que sienta

         que de mi lealtad te quejes!

          
   

         BELARDO

         245

         No en balde, sino forzoso,

         los pastores de este prado

         me llaman pastor dichoso,

         de todos siempre envidiado

         y de ninguno envidioso.

         250

         Bien dirás que tengo en poco

         tu valor, y que provoco

         a tu desdén contra mí,

         puesto esto escucho de ti

         sin dar voces como loco.

         255

         ¿Cómo en perder me detengo

         este seso que me culpa,

         cuando a tanta dicha vengo?

         Mas sospecho es disculpa,

         que creo que no le tengo,

         260

         ¡que nunca me olvidarás!

          
   

         JACINTA

         Yo pienso quererte más,

         mi bien, después de mi muerte.

          
   

         BELARDO

         Ruido he sentido.

          
   

         JACINTA

         Advierte

         que solo y conmigo estás.

          
   

         BELARDO

         265

         ¡Que me tengo de ir de aquí!

          
   

         JACINTA

         Cuando menos, es Pinardo.

          
   

         BELARDO

         ¿Tú tío, mi gloria?

          
   

         JACINTA

         Sí.

          
   

         BELARDO

         Yo pagaré, si me tardo,

         lo que he gozado de ti.

          
   

         Vase BELARDO y sale PINARDO, viejo, tío de JACINTA.

         PINARDO

         270

         Huélgome de que a solas vengo a hallarte,

         ¡oh, mi amada sobrina, en quien el cielo

         tanta gracia y valor pone y reparte!

         Que para solo verte no recelo

         que el calor de la Libia pasaría,

         275

         y de la Scita riguroso el hielo.

          
   

         JACINTA

         Debes aquese amor al alma mía,

         donde es lo menos ser tu sangre, y tanto,

         que ya del parentesco se desvía;

         mas ¿por qué hiciste admiración y espanto

         280

         de hallarme a solas, cuando no lo vivo,

         cuando no estoy en soledad y llanto?

          
   

         PINARDO

         Si a responderte libre me apercibo,

         temo enojarte si vencerme dejo,

         algún agravio en mi verdad recibo.

         285

         Jacinta, yo te vengo a dar consejo

         como experimentado y como amigo,

         como piadoso padre y como viejo.

         En el discurso de él verás que digo

         por qué me espanto de que a solas te halle,

         290

         y estime hablarte sin algún testigo.

         Todo este monte, prado, soto y valle,

         hasta los propios árboles y piedras

         adoran tu hermosura, gracia y talle;

         tú, sin tomar ejemplo de las yedras

         295

         asida creces a un humilde muro,

         donde más daño que provecho medras;

         si esto es amor o tema, no procuro

         inquirir la verdad: al fin se alaba.

          
   

         JACINTA

         ¿Se alaba?

          
   

         PINARDO

         Y yo por Júpiter lo juro,

         300

         que cierto día en esa fuente estaba

         en un corrillo de otros de tal seso,

         donde por dicho algún papel mostraba.

         No digo yo, Jacinta, que este exceso

         ni la murmuración del valle todo,

         305

         a quien es tan notorio tu suceso,

         te obliguen a dejalle de algún modo,

         mas solamente a no vivir tan loca

         si algún sano remedio te acomodo.

          
   

         JACINTA

         Cualquiera cosa de esas me provoca,

         310

         Pinardo, a aborrecerle, y que en mi vida

         su nombre escuche nadie de mi boca.

          
   

         PINARDO

         Es lástima de ver que andas perdida

         por un mozuelo aborrecible y bajo,

         de fuente en fuente como cierva herida;

         315

         y es lo peor que llega tu trabajo

         a que te pague en versos y papeles,

         y tales, que a Virgilio le aventajo.

         ¿Posible es que con esto te consueles,

         con papeles discretos? Ve a la plaza

         320

         para comprar lo que otras veces sueles.

         No es moneda que corre, demos traza

         que no te pierda más este perdido.

         Mira que la fortuna te amenaza.

         ¿Es posible que pierdes el sentido

         325

         por un llorón cual otro Adonis tierno,

         tú que la Circe de este valle has sido?

         ¿Cómo piensas pasar el frío invierno,

         a lumbre de papeles y palabras?

          
   

         JACINTA

         (Este dice verdad.)

          
   

         PINARDO

         ¡Gentil gobierno!

         330

         Tú lo verás cuando los ojos abras.

         Veamos, ¿por qué dejas mayorales

         por un pastor de cuatro o cinco cabras?

         De los que ahora son más principales,

         un mancebo que llaman Nemoroso,

         335

         de hacienda y talle juntamente iguales,

         tiene por cielo aquese rostro hermoso,

         por estrellas, tus ojos, y esa boca,

         por paraíso del amor glorioso.

         Si con honesta fe tu mano toca,

         340

         si le muestras amor, aunque forzado,

         y en darle algún contento no eres loca,

         mira esos montes llenos de ganado,

         que desde aquí parece blanca nieve,

         huertas, sembrados, viñas, hierba y prado,

         345

         y esas colmenas que de nueve en nueve

         de ese cercado las paredes cubren;

         que hacerte dueño suyo amor le mueve.

         Por todo este horizonte no descubren

         los ojos tierra en que no tenga hacienda.

          
   

         JACINTA

         350

         Mal la codicia y el amor se encubren.

          
   

         PINARDO

         Este es amor, aquesta sí que es prenda;

         y no que, por seguir a un pobre y roto,

         una loca mujer las suyas venda;

         si no puedes pasar sin un devoto,

         355

         búscale rico, y rico de buen talle,

         aunque este es el mejor de mi ruin voto.

         Pobres parientes tienes en el valle;

         solían comer de tu favor, solían;

         déjaslos ya. ¿Quién ha de haber que calle?

         360

         Otro tiempo sus casas guarnecían

         de los ricos presentes de tu mano,

         con que los mayorales te servían.

         Ahora, ¡por Apolo soberano!,

         y yo el primero, de hambre están muriendo

         365

         por un rapaz, por un rapaz villano.

          
   

         JACINTA

         No te vayas, Pinardo, enterneciendo,

         no llores, que a tu edad es cosa impropia.

         Yo me conozco, y enmendarme entiendo,

         mil veces, lo que dices, en mí propia

         370

         imaginado tengo y remediaros

         para que enriquezcáis en mayor copia.

         ¿Qué tal es ese mozo?

          
   

         PINARDO

         De los raros

         que con gusto formó naturaleza:

         gran talle, bella boca y ojos claros.

         375

         Y baste ser tan grande su riqueza

         para que no haya en él falta ninguna,

         las galas son pincel de la belleza;

         mas ¿para qué te cansa y te importuna

         este discreto viejo? ¡Ah, Nemoroso!

          
   

         JACINTA

         380

         Pues ¿dónde está?

          
   

         PINARDO

         Detrás de esa laguna.

          
   

         JACINTA

         ¿Quieres que así me vea?

          
   

         PINARDO

         Ya es forzoso.

          
   

         Sale NEMOROSO, mayoral.

         NEMOROSO

         Temblando, señora, allego

         a tus ojos, cuya lumbre

         me tiene abrasado y ciego

         385

         por imitar la costumbre

         de la que muere en el fuego;

         mas no seré mariposa,

         solo en el morir dichosa;

         Fénix, Jacinta, seré,

         390

         que muriendo viviré

         de la muerte victoriosa.

         Pinardo te habrá contado

         al extremo que he venido

         de solo haberte mirado,

         395

         y el premio que he merecido

         por el tiempo que he callado.

         Si una fe, si un casto amor

         merecen algún favor,

         el no morir en tu olvido

         400

         es el remedio que pido,

         que no para mi dolor.

          
   

         JACINTA

         Nemoroso, era tan justo

         satisfacer tu afición,

         visto tu buen talle y gusto,

         405

         que el no te haber visto son

         mi disculpa y mi disgusto.

         No he sabido yo que aquí

         vivía en pena por mí

         un mayoral tan gallardo,

         410

         hasta el punto que Pinardo

         me ha dado nuevas de ti.

         Tarde vengo a conocerte,

         pero no será muy tarde

         para servirte y quererte.

          
   

         NEMOROSO

         415

         Yo, señora, estoy cobarde

         e indigno de merecerte;

         ni a tal cosa me atreviera

         si el buen Pinardo no hubiera

         lastimádose de mí.

          
   

         PINARDO

         420

         De velle me enternecí

         ayer en esta ribera,

         que sobre la hierba echado

         tantas lástimas decía,

         que a compasión y cuidado,

         425

         como otro Orfeo, movía

         los árboles de este prado.

         Los cumplimientos son vanos

         entre amigos y entre hermanos;

         quien ama le ha de excusar,

         430

         de aquí no me he de quitar

         primero que os deis las manos.

          
   

         NEMOROSO

         ¿Yo?, ¿no ves que soy indigno?

          
   

         PINARDO

         ¡Anda, loco vergonzoso!

          
   

         NEMOROSO

         Paréceme desatino

         435

         que un humano, aunque dichoso,

         se atreva a lo que es divino.

         Si yo aquella mano toco,

         ¿no puede amor, como a loco,

         castigarme con un rayo?

          
   

         PINARDO

         440

         Llega.

          
   

         NEMOROSO

         A fe, que me desmayo.

          
   

         PINARDO

         El cobarde alcanza poco.

         pJacinto ¡Oh, cuánto mi voluntad

         vence, humilla y satisface

         una amorosa humildad!

          
   

         PINARDO

         445

         Dásela tú.

          
   

         JACINTA

         Que me place,

         aunque sea libertad.

          
   

         PINARDO

         Di que ahora no la quieres

         si penas por ella y mueres.

          
   

         NEMOROSO

         Sí quiero, y desde este día

         450

         soy tuyo, Jacinta mía.

          
   

         JACINTA

         Y desde hoy mi dueño eres.

          
   

         NEMOROSO

         ¿Tu dueño? Tú lo serás

         de cuanto hasta aquí lo he sido;

         en fin, que tu fe me das.

          
   

         JACINTA

         455

         Por la que ahora te pido.

          
   

         PINARDO

         Por ahora no haya más.

         Yo soy de todo testigo,

         y por lo que aquesto digo,

         es porque he sentido gente.

          
   

         NEMOROSO

         460

         Adiós, sol resplandeciente.

          
   

         JACINTA

         Adiós, regalado amigo.

          
   

         NEMOROSO

         Mañana, Pinardo, irás,

         y cien ovejas muy buenas

         a tu casa llevarás,

         465

         y diez jarras de miel llenas.

          
   

         PINARDO

         ¡Vivas mil años y más!

          
   

         Vanse NEMOROSO y PINARDO, y sale BELARDO.

         BELARDO

         No me desagrada, a fe,

         la conversación.

          
   

         JACINTA

         Yo sé

         que nadie ofensa te ha hecho.

          
   

         BELARDO

         470

         Hablaría en mi provecho

         este que de aquí se fue.

          
   

         JACINTA

         ¿Quién, mi tío?

          
   

         BELARDO

         Y Nemoroso.

         Todo lo he visto, cruel.

         ¿Era yo el pastor dichoso?

         475

         ¿Qué es lo que hablabas con él?

          
   

         JACINTA

         Bueno vienes de celoso.

         No, nada pasaba acaso.

          
   

         BELARDO

         De tantos celos me abraso,

         que si algún hombre quisieras,

         480

         antes que me lo dijeras

         te matara sobre el caso.

         Primero me avisa, y piensa

         que con eso podré hacer

         a mi deshonra defensa,

         485

         que si estás en mi poder,

         mal puedo sufrir ofensa.

         Jacinta, si has de engañarme,

         presume que has de avisarme,

         que si me tienes en poco,

         490

         te mataré como loco,

         y después...

          
   

         JACINTA

         ¿Qué harás?

          
   

         BELARDO

         Matarme.

          
   

         JACINTA

         Eres honrado, y yo creo

         que te obliga honra y amor.

          
   

         BELARDO

         Este bien de ti deseo,

         495

         porque perderte es mejor,

          
   

         JACINTA

         (Confusa y triste me veo.

         Este está loco y no dudo

         que entienda, como es agudo,

         el engaño que le hago,

         500

         y será terrible estrago

         si el propósito no mudo.

         Pero también considero

         que darle estos desengaños

         será cuchillo más fiero

         505

         al cabo ya de seis años

         que le he querido y le quiero.

         Pero también, ¿qué he de hacer?

         ¿Téngome yo de perder

         más años por un perdido

         510

         y mi linaje afligido

         con sentille padecer?

         Mas también, ¿cómo podré

         vivir sin él si le adoro?

         Pero ¿por dicha hallaré

         515

         en el talle y con el oro

         el gusto que en este hallé?

         Sustenta a amor el regalo;

         este es pobre, luego es malo,

         pues que no sustenta amor,

         520

         sin duda el rico es mejor;

         con el mismo amor le igualo.

         El dar engendra amistad

         en los hombres, y es razón,

         y en nosotras, voluntad.

         525

         Esta es ya resolución;

         Quiero hablar con libertad.)

         Belardo, mi parentela,

         como en mi bien se desvela,

         lleva con mucho rigor

         530

         mi gran pobreza y tu amor,

         que como público vuela.

         Con esto, y haber venido

         a tal miseria por ti,

         la razón me ha persuadido

         535

         que quiera un hombre que aquí

         muchos años me ha querido:

         digo querer...

          
   

         BELARDO

         No haya más,

         no más, ¡ah, Jacinta!, basta,

         basta, que me matarás.

         540

         ¡Oh, interés!

          
   

         JACINTA

         Las piedras gasta.

          
   

         BELARDO

         ¡Oh, cielo!

          
   

         JACINTA

         Tente, ¿dó vas?

          
   

         BELARDO

         A buscar alguna rama

         en que dejase la fama

         que Ifis dejó en la reja,

         545

         y a ti, con la misma queja

         que en el infierno su dama.

          
   

         Siéntase en el suelo JACINTA y finge que se desmaya.

         JACINTA

         Vuelve y mira que me muero.

          
   

         BELARDO

         ¿Desmáyaste?

          
   

         JACINTA

         ¿No lo ves?

          
   

         BELARDO

         El suelo está ahí.

          
   

         JACINTA

         No quiero,

         550

         sino que el pecho me des.

          
   

         BELARDO

         Máteme un tigre primero.

          
   

         JACINTA

         ¿En el suelo me has dejado?

          
   

         BELARDO

         Muy buen lugar has hallado

         para desmayo fingido,

         555

         y has, donde ahora has caído,
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